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OBPA30OBAIbBE

JOKTOp JTMHIBUCTHYKHUX HAyKA

Ha ®unonomkom dakynrery y beorpany ondpamen
JIOKTOPCKH paj 1o Ha3uBoM CuHmMaKcuuKo-cemManmuyre
Kamezopuje 21a20JCKUX UMeHuyd.

Marucrap GuI0JOIIKHX HAYKA

Ha ®wunonomkom dakynrery y beorpany onopamen
MarucTapcKu paj Ioj Ha3uBOM [ nazo/icke umenuye y
CaBpemMeHoj 2pamamuiKoj meopuju.

JAumiomupanu GguiioJior
Junnomupao Ha @uinonomkoM GpakyaTeTy Y HUBEp3UTETa Y
Beorpazly, CMCD ONIITa JUHI'BUCTHUKA.

PAJTHO UICKYCTBO

Jlouent
Karenpa 3a onmty JTMHIBUCTUKY, PUIOIOMIKY (aKyITeT
YHusep3urera y beorpany.

IIpenaBau cpncCKoOr je3nka 3a CTpaHue
IlenTap 3a cpricku Kao cTpaHu je3uk, OUIoIOmKH GaKkyaTeT

AcCHCTEHT
Karenpa 3a onmuty JTUHTBUCTUKY, PUIOIOMIKY (aKyITeT
YHusep3urera y beorpany.



OBJAB/bEHU PAZIOBHU

2014. (Ca Haramujom Ilanuh IlepoBcku) "BepOanHo u HeBepOaJHO NPEICTABIbALE
npyrux y memujuma”. M3: A. Bpanemr u Jb. Mapkosuh (yp.), Cpouja uzmehy
ucmoka u 3anaoa: Hayka, obopasosarve, Kyimypa, ymemuocm, Kiwura 4 (Jesuyu
bankana y xomnapamuenom u unmepoucyuniunapHom kKowmekcmy), 267-283.
Beorpan: ®unonomku dakynrer.

2013. (Ca Becnom Kpajurnuk) "YTuiaj KyaTypHHX pa3jivKa Ha je3u4Ky KOMYHHKAIH]y
y HacTaBU CpICKOr Kao crpaHor jesuka"'. U3: Jb. Bajuh (yp.), Kyimypa: y
nompaszu 3a Hoeom napaduemom, kwura 3, 43-52. beorpam: ®unonomku
dakynTer.

2013. (Ca Majom bykanoswuh) "TIpaBonucHO-MOP(HOIOMIKY MPUHITUITN TPAHCTIO3HIIH]E
CIIOBCHAYKUX BIACTUTUX HWMEHHIA Yy CPICKU je3uk". Auamu Quironowxoe
paxynmema XXV/2, 39-46.

2013. (Ca Majom Bykanosuh) "Cpricku ¥ CTIOBEHAYKH J€3UK Y KOHTAKTY: MPETIIe/
KOHTPAaCcTUBHUX TpoydaBama”. M3: A. Bpanem u Jb. Mapkosuh (yp.), Kyimype y
oujanozy — qunonocuja u unmepkynimypainocm, kwura 1, 89-100. Beorpan:
dusonomku GaxkynrTer.

2013. "MimeHuIre ca TeMOM M areHCOM MCKa3aHUM I€HUTHBOM Y CPIICKOM je3uKky'. Cpncku
jesux XVIII, 663-668.

2012. "Group adjectives in Serbian". Anaru @unonowxoe ¢paxynmema XXIV/1, 209-217.

2012. (Ca Haramujom Ilanuh m Majom Dykanosuh) "HoBu Mapkepu uutupama y
CPIICKOM U cJOBeHaukoM je3uky". WM3: Hayxa u caspemenu yHusepzumem -
Qunonoeuja u  ynusepzumem, 121-131. Hwum: ®unozodckn  ¢dakynTer
YuuBepsutera y Humry.

2012. (Ca bBynuhu Tojotom) "The number of cases in relation to language contact". 13:
A. Axbapos u B. Kyk (yp.), Contemporary Foreign Language Education: Linking
Theory into Practice, 343-353. Capajeso: IBU Publications.

2012. (Ca bynuhu Tojorom) "Article as an Objective Description Marker: Language
Contact as a Clue". U3: J. Byuo u J. ®ununosuh (yp.), Philological Research

Today I: Language and Society, 131-140. Beorpaxa: ®umononiku GaxysTer.
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2011.

2011.

2011.

2011.

2011.

2010.

2010.

2010.

(Ca Byauhu Tojorom wu Ilepummom Xamoncren) “"Counting System and
Classifier/Non-classifier Languages". M3: J. Tojora, Il. Xamoncren u M.
[yenerynuna (yp.), Sense of Emptiness: An Interdisciplinary Approach, 128-
144. Cambridge: Cambridge Scholars Publishing.
(Ca Majom Dykanosuh) "Jlocturayha y HacTaBu CJIOBEHAYKOT je3UKa Kao
crpasor'. 13: M. [lemwmh, B. Kpajumauk u H. Mapunkosuh (yp.), Cpncku xao
cmpanu jezux y meopuju u npaxcu |1, 343-349. beorpan: Yuroja mramma.
(Ca Majom Dykanosuh u Haranujom ITanuh) "O nekaterih znacilnostih
udeleZenskih ulog pri izglagolskih samostalnikih v srb8¢ini in slovens¢ini". U3: C.
Kpami1 (yp.), Meddisciplinarost v slovenistiki (Obdobja 30), 259-264. Jby6sbana:
Znanstvena zalozba Filozofske fakultete.
(Ca Dynuhu Tojorom u I[lepaunom Xanoncten) "Gerunds and infinitives as
indicators of time reference”. 13: H. Tomosuh u J. Byjuh (yp.), English Language
and Literature Studies: Image, Identity, Reality (ELLSIIR), 325-333. Beorpan:
OWI0NOMKY (aKyJITeT.
"CUHTaKCHYKO-CEMAHTHUYKE OJIJTMKE €THUYKHX MPHUJIEBA Y CPIICKOM U CIIOBEHAYKOM
jesuky". U3: M. [lanTuh (yp.), Cpncka Krousicegnocm u jesux y jysicHOCI08EHCKOM
koumexcmy, 18-89. beorpaa: Yuroja mrammna.
(Ca Majom Dykanosuh) "[Ipobraemu npeBohema ca cpoiHUX je3uka: Mel)yje3ndka
XOMOHHUMHja (Ha IpUMEpPY CPIICKOT U CIIOBEHAuKor jesuka)”. 13: A. Anunuesa, A.
Benkosa-I"aunapxuesa, C. lumutposa (yp.), barkanume: nue, caceoume,
opyeume, 33-42. Bapna: YHuBepcutetrcko uzaarenctso "Enuckon Koncrantun
[TpecnaBcku".
(Ca Bynuhu Tojorom) "Trade languages in the world: general overview". Ananu
Qunonowxoe ghaxynmema XXI|, 233-251.
(Ca Majom bykanosuh) "On ethnic adjectives in BCS and Slovenian” I3: N.
Saramandu, M. Nevaci, Carmen-loana Radu (yp.), Lucrarile celui de al treilea
Simpozion International de Lingvistica, Bucuresti, 20-21 noiembrie 2009, 51-57.
Bykypemr: Editura Universitatii din Bucuresti.
(Ca Majom bykanoBuh) "AprymeHTcKa CTpyKTypa IJIaroJICKUX UMEHUIa y

CPIICKOM U clIoBeHaukoM". 360oprux Mamuye cpncke 3a crasucmuxy 77, 71-82.



2009. (Ca Majom bBykanosuh) "PedepeniujaaHoct HeoapeheHUX 3aMeHHUIIa Y CPIICKOM
Y CJIOBEHAYKOM je3uKy". Ananu @unonrowxoe gpaxyrmema XXI, 311-324.

2009. "T'maroncke UMEHUIIE Y YIIOSHUITMMA U IPUPYYHUIIIMA 34 CPIICKH je3uK ". Cpncku
Jesux 14/1-2, 495-501.

2008. "T'naroscke UMEHUIIE HA —be Y CPIICKOM jE3UKY U TePYH] Y CHIJIECKOM".
360oprux Mamuye cpncke 3a ¢unonoeujy u aunzéucmuxy LI1/1-2, 233-242.

2008. "O knacudukanmju riarojaCKux UMEHHUIIA Y CaBPEMEHOM CPIICKOM je3UKY".

360pnux MCIJ-a 37/1: 229-240.

2006. "Attitudes towards Loanwords in Serbian". Proceedings of ELLSII 75, 463-477.

2005. "CtaBoBH TOBOPHHUKA CPIICKOT je3UKa IpeMa CTpaHuM jesunuma’. Cpucku jesux
10/1-2, 501-518.

2005. "TIpexkspyunBame u3Mehy cTaHgapIHOT 00K CPIICKOT je3UKa U FheTOBUX
njanexaTta u u3Mel)y ekaBckor u mjekaBckor u3rosopa’. 36opnux Mamuye
cpncke 3a punonoaujy u auneeucmuxy XLVINI/1-2, 283-297.

2004. "CraBoBu npema BapujeTetuma cprckor jesuka'. Philologia 2, 33-38.

KOH®EPEHIIUJE

JIMHI'BUCTUYKE

2014. (Ca Mwumunom JotoB) Language, culture and society interaction: Japanese
language examples. First international conference Teaching languages and
cultures in the post-method era: issues and developments. Humi, 15. HoBemOGap
2014.

2014. (Ca Haramujom Ianuh I{epoBcku) Memoode nacmase cpnckoe kao cmpanoe jesuka
v okeupy npojekma Ceem y Cpbuju. Mehynapoauu HaydHu ckyn CpICKH Kao
cTpan¥ je3uk y Teopuju u npakcu lll. beorpan, @wunonomku daxynrer, 24 — 25.
okTob6ap 2014.

2014. (Ca Becunom IlomoBunom u MBanom Kwbwkapom) 3uauaj ouyeara mameprvee
jesuxka y Oujacnopu. JIBaHajeceTH MEXIYHApPOJHU CIABUCTHYHU YETCHHUS —
JIBi>keHNEe W TPOCTPAHCTBO B CIABSHCKHUTE €3UIH, JIATEPATYpH W KYITYpH.
Codwuja, 9 — 10. maj. 2014.

2014. (Ca Majom Bykanosuh u MBanom Kmuxapom) Eremenmu crosenauxe xyimype y
ypbanoj muxpomononumuju beocpaoa. MelhyHnaponna HaydyHa KoHQepeHIHja
Xymanuzam: Kyatypa u uinysuja? beorpan, @wmonomku gaxynrer, 15 — 16. maj
2014.

2014. (Ca Upenom Kyxuuk) Anglicisms in civil engineering discourse in Serbian.
MehyHnapoaau HayuyHH CKyI Je3HK, KEH)KEBHOCT, AUCcKype. Hu, 25 — 26. anpun
2014.

2013. (Ca Becnom Kpajumnuk u Anexcanapom Bpanemnr) Influence of linguocultural
differences in learning Serbian as a foreign language. 5™ International Adriatic-
lonian Conference: Migration and Diaspora. Igumenitsa, 3 —5. okto6ap 2013.

2013. (Ca Haramujom IManuh) Bepbanno u nesepbanno npedcmasmarse opyeux y



meoujuma. Melhyraponna HayuyHa KoHpepenija Cpouja m3mely ucroka u 3amnaga
— HayKa, KyJITypa, 00pa3oBame, ymeTHOCT. beorpan, @unonomku dakynrer, 27 —
29. cenrrem0ap 2013.

2013. (Ca Majom Bykanosuh u Haranujom ITanuh) On some characteristics of Serbian
on the Internet. International Applied Linguistics Conference: Practice in
Language, Language in Practice. Skopje, FON University — Faculty of Foreign
Languages, 7 — 8. jyn 2013.

2013. (Ca Majom Bykanosuh u Haranujom ITanuh) Hacmaea crosenaukoe jesuxa y
Cpbuju y ceemmy KOHMPACMUBHUX HAYYHUX UCMPANCUBAILA U Me)yKyImypHe
pasmene. IV.  mezinarodni  Cesko-jihoslovanskd  konference:  vyuka
jihoslovanskych jazyku a literatur v dnesni Evropé. bpno, 30. maj — 1. jyn 2013.

2013. (Ca Majom bykanosuh u Hatamujom Ilanuh) Hexu mapkepu yumuparea y
npUBAMHUM U jagHuM paseoeopuma. MehyHapoaHa HaydHa KOH(pEpeHIja Je3unk,
KIbIDKEBHOCT, MapruHanusanuja. Hum, 26 — 27. anpun 2013.

2013. (Ca Becnom Kpajuinnuk) Ymuyaj kynmyprux paziuxka Ha jesuuxy KOMYHUKAYUJy y
Hacmaeu cpnckoe kao cmpanoe jesuxka. MehyHaponna HaydHa KoH]epeHIHja
Kynrypa: y morpasu 3a HoBoM napagurmom. beorpan, @unonomku dakynrer, 18
—19. mapt 2013.

2012. (Ca Majom bykanosuh) Hauurn npey3umarba c108eHauKux UMeHuyd y CpRcKom
jesuxy. VIl mehynapoauu Hayunu ckyn CpICKH je3UK, KEbUKEBHOCT, YMETHOCT.
Kparyjesart, 26 — 27. Oxrobap 2012.

2012. (Ca Majom bykanosuh) Cpncku u cro8eHauxu je3ux y KOHmaxkmy: npeaieo
KOHmpacmusHux npoyuasarsa. MehyHnapoana vayuana konpepennuja Kynrype y
nujanory. beorpan, 28 — 30. centem6ap 2012.

2012. (Ca Becnom Kpajuiinuk) Hexka 1une80KyImypoiowKa 3anaxcara y Hacmaeu
cpnckoe kao cmparoe jesuxa. YetBptu mehynapoanu konrpec [Ipumemena
JMHTBUCTHKA MaHac — M3azoBu MmoaepHor noba. beorpan, 12 — 14. okrobap 2012.

2012. (Ca Byuuhu Tojorom) Ethnic Adjectives as a Mixed Category in BSC. 45th Annual
Meeting of the Societas Linguistica Europaea. Stockholm, 29. asryct — 1.
cenrrembap 2012.

2012. (Ca Bynuhu Tojorom) The Number of Cases in Relation to Language Contact.
Second International Conference on Foreign Language Teaching and Applied
Linguistics: Intercultural Linguistic Competence and Foreign/Second Language
Immersive Environments. Capajeso, International Burch University, 4 — 6. maj
2012.

2011. (Ca Majom byxkanosuh u Haranujom [anuh) O nekaterih znacilnostih
udelezenskih ulog pri izglagolskih samostalnikih v srbscini in slovenscini.
Meddisciplinarost v slovenistiki (Obdobja 30). Jbyosbana, 17 — 19. HoBembap 2011.

2011. (Ca Majom bykanosuh u Haranujom [Tanuh) Hosu mapkepu yumuparea y
cpnckom u crosenauxkom jezuxy. Hayka u caBpemenu yausepsurter. Hum, 10 — 11.
HOBeMOap 2011.

2010. (Ca Bynuhu Tojorom) Article as an objective description marker: language
contact as a cause. @uiosomKa UCTpakuBama Janac. beorpan, @unosomkn
¢axynter, 26 — 27. HoBembap 2010.

2010. (Ca Majom bykanoswuh). /Jocmuenyha y nacmasu ciosenaukoe je3uka Kao
cmpanoe. CpIICKH Kao CTPaHU je3UK y Teopuju U mpakcu 2. beorpan, Oumonomku
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dakynrer, 22-24. oktobap 2010.

Cpncxu jesux u unmepuem. 40. HaydHU cacTaHak ciiaBucTa y Bykose mane: J[Ba
BEKa CaBPEMEHOT CPIICKOT KILIKEBHOT je3uka. beorpan, 8-10. cemrembap 2010.
(Ca Majom Munnuesuhi) Comparing different contexts of cross-linguistic
influence: The expression of possession in language contact and translation. The
Second International Conference on Linguistic and Intercultural Education
(CLIE2). Herceg Novi, 10-12 June 2010.

(Ca Byauhu Tojorom u Ilepaunom Xamoncrer) Gerund and Infinitive as
instantiation of tense. English Language and Literature Studies: Image, Identity,
Reality (ELLSIIR). Belgrade, 4 — 6 December 2009.

(Ca Majom Bykanosuh) On ethnic adjectives in BCS and Slovenian. The Third
International Linguistics Symposium. Bucharest, 20 — 21 November 2009.

(Ca Majom Bykanosuh) Pegpepenyujarnocm neoopehenux 3amenuya y CpRcKkom u
cnogenauxom jezuxy. IlpuMereHa TMHIBUCTUKA JaHAac: u3Mely Teopuje u mpakce.
Hogu Capn, 31. okTobap - 1. HoBembap 2009.

(Ca Majom BykanoBuh) O apeymenmckoj cmpykmypu e1a2oickux umeHuya y

caspemernom cpnckom jesuxy. 17. Konrpec CaBesa c1aBUCTUYKHX JPYIITaBa
Cpobuje. Cokobama, 18-20. cenrrembap 20009.

Process nouns with two NPgen. 42nd Annual Meeting of the Societas Linguistica
Europaea — Global Languages, Local Languages. Lisbon, 9-12 September 2009.
Group adjectives in the Serbian language. The international conference — Through
languages and cultures. Herceg Novi, 4-6 June 2009.

The English gerund and the Serbian deverbal nouns ending in —nje: syntactic or
lexical derivation? UNC-Chapel Hill Spring Linguistics Colloguium. University
of North Carolina, Chapel Hill, 5 April 2008.

A comparison of the English gerund and the Serbian deverbal nouns ending in
—nje. The international conference — English language and literature studies:
structures across cultures. Faculty of Philology, Belgrade, 7-9 December 2007.
Caspemene menoenyuje y cmyouparsy tuneeucmuke. Je3ull U KyaType y
KoHTakTy. Xepuer Hosu, 16-18. cenrembap 2007.

O kracuurayuju enazoickux uMeHuya y caspemeHom Cpuckom jesuxky. 37. HaydHu
cacTtaHak cinaBucTa y Bykose nane: ['pamaTuka u JieKkcuka — JECKPUNITUBHU U
HopMaTuBHU npuctyn. beorpan, 12-15. centembap 2007.

Oonoc npema cmpanum peuuma y cpnckom. Wasze Balkany — nasze Balkany,

Konfrontacja pogladéw na Slowianszczyzne Poludniows.I" namck, 8-9. maj 2007.
Jluneeucmuuku Kypuxkyiymu Ha e6ponckum ynusepzumemuma. CaBpemMeHe
TEHJIEHIIMj€ Y HACTaBH je3MKa U KiMKeBHOCTU. beorpan, 7-8. anpun 2006.

Some problems in the analysis of (de)verbal nouns. Novi Sad generative grammar
workshop. Novi Sad, 1 April 2006.

I nazoncke umenuye y yubeHuyumMa u NpUpyYHUYUMA 3a Cpncku jesux. 16. koHrpec
Cagesa cnaBuctnukux apymrasa Cpouje u Lipue I'ope. Bpmauka bama, 6-8.
okTobap 2005.

Spatial and temporal meanings of prefixes in Serbian. The international conference



— Space and time in language and literature. Rijeka, 22-23 April 2005.

2004. Attitudes towards loanwords in Serbian. The international conference - English
language and literature studies: interfaces and integrations. Faculty of Philology,
Belgrade, 10-12 December 2004.

JIPYTE

2009. Currently debated human rights. A-SMYLE Alumni Summit. Kopaonik, 11-13 May
2009.

2008. How to change our conception of education (how to change our mentality). Service
Learning: Implementation, Impact and Visibility. Herceg Novi, 27-31 August 2008.

IMPOJEKTH

2011- Cmanoaponu cpncku jesux: CUHMAKCUYKA, CEMAHMUYKA U
NPAzMamuyKa UCmpaicuarba

[Tpojekar 178004 ®dunozodekor dpakynrera y HoBom Cany u
dwunonomkor ¢akynrera y beorpany, purancupan ox crpaHe
MunucrapcTBa Hayke U oOpa3oBama Pemyonmke Cpouje

2012 - 2013. ISIS (Improvement of Students’ Internship in Serbia)

Temmyc nmpojekat y okBupy Tenmyc IV nopoauie npojekara
EBporncke YHuje y Cpouju

2011 - 2013. REFLESS (Reforming foreign language studies in Serbia)
Temmnyc npojekar y okBupy Tenmyc IV nopoaune npojexara
EBporncke YHuje y Cpouju

2007- 2010 Cpncka KrudicesHOCm U je3UK Y JYHCHOCIO08EHCKOM KOHMEKCMY

[Tpojexat 148022 dunonomkor ¢akynrera y beorpany u
®unozodckor pakynrera y Hoom Cany, punancupan ox cTpaHe

MunucrapcTBa Hayke Pemmyommke Cpouje



IHHPEJABAIbA

JIMHI'BUCTHYKA

2008. (Ca Majom bBykanosuh) Rules and regulations on gender in different languages.
Gender Balance in Slavic languages, beorpan, 13. HoBemOpa.

2008. Remarks on Deverbal Nouns in Serbian. University of South Carolina, Korym6uja,
Jyxna Kaponuna, CA/l, 7. mapt 2008.

JIPYTA

2008. Serbia. University of South Carolina, Konym6wuja, Jyxxua Kaponuna, CAJL, 13.
anpun 2008.

2008. Serbia and Bosnia: Countries in The Balkans. University of South Carolina,
Konymb6wuja, Jyxna Kaponuna, CAJl, 6. anpun 2008.

MOJE PAJJMOHULE

2009. Gender equality. American Counsels, beorpan, 27. ¢hedpyap 2009.
2008. Discussion about corruption. American Counsels, beorpan, 31. okto6ap 2008.

YJIAHCTBO

Societas Linguistica Europaea (SLE)

JpymTBo 3a npuMemeny TUHrBucTHKy CpOuje

YCABPIHIABAIHA

Oxto6ap 2012, Babel Balkan? Politische und soziokulturelle Kontexte

von Sprache in Stidosteuropa
Tyuunr, Hemauka — MHTepauciummnHapau cemunap, Akademie
fur Politische Bildung, 1-5. okto6ap 2012.



Jym 2011.

Jym 2010.

Jymu 2008.

Janyap —
maj 2008.

Jynu 2007.

Jynu 2006.

Maprt 2005.

OxTo0ap-aeuembap
2004.

szzapcxama UOCHMUYHOCH npe3 e6exkoeeme
Bapmna, Byrapcka — Kypc Oyrapckor je3uka u KyaType.

B’leZtlpll}l — MUHAIO U COBBPDEMEHHOCM
Bapmna, Byrapcka — Kypc Oyrapckor je3uka u KyaType.

JleTwa MIK0J1a (])opeﬂanlce JJUHI'BUCTHKE
Nureprnannonanuu ynusep3urer y Hosom Ilazapy, onesseme y
[TangeBy. [1anueBo, 17-19. jym 2008.

JFDP (Junior Faculty Development Program)

[Tporpam Gupoa 3a oOpaszoBamme U KyaTypy Biajae CjennmbeHnx
Ameprukux ap:kaBa. YHuBep3uter gomahun: University of South
Carolina, Koxym6uja, Jy:xua Kaponuuna, CAJl, 10. janyap — 23.
Mmaj 2008.

JleTwa mikoJ1a (popeH3NYKe JMHIBUCTUKE
HNurepnannonanuu ynusep3uretr y Hosom I1azapy, onememe y
[TangeBy. [1anueBo, 9-13. jyn 2007.

42. ceMMHAP CJI0BEHAYKOT je3UKa, JUTEepaType

KYJIType — KypC CJI0BEHAYKOT

Jbybspana, CioBenuja (punancupano ox crpane Llentpa 3a
CITOBEHAYKH Ka0 CTPAHU je3UK).

One-month visit to Austrian universities

beu, Ayctpuja (opraHu30BaHO 011 cTpaHe AyCTPHjCKE PEKTOPCKE
KoH(pepeHIMje U (uHaHCUpaHO Of CTpaHe AyCTpUjcKOr
MUHHCTApPCTBA 32 00pa30oBame, HAYKY U KYJITYPY).

Academic skills advancement

IIporpam oOyke 3a acuctente YHuBep3utera y beorpany
(opranu3oBaHo U (PMHAHCUPAHO OJ1 CTpaHe beoepadcke
omeopene wKoie).

OCTAJIO

Cekperap u wian YpehuBaukor of6opa yaconuca Auanu Qunonowkoe gakyimema

Unan Penakmuje waconuca Ilpumersena nunesucmuxa



Unan OpranuzanuoHor ogdopa konheperuuje Ilpumersena aunegucmuxa oanac 4,
®dunonomku dakynret y beorpany, 2012.

Koopaunatop Opranuzannonor ogbopa 3a CmyoenmcKy JuHe8UCMUYKY KOHpepeHYujy -
CmyJluxon 2011, ®unonomku pakynrer y beorpany, 2011.



